
บทท่ี  5 
สรุปผล  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 
 การวิจัยเรื่อง การวิเคราะหขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยท่ี
เรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุนมีวัตถุประสงคการวิจัยคือ  เพ่ือศึกษาประเภทขอผิดพลาดในการ   
ออกเสียงภาษาอังกฤษจําแนกตามระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษของผูเรียน  เพ่ือเปรียบเทียบ
ขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง          
ปานกลาง และต่ํา และเพ่ือวิเคราะหสาเหตุหรืออิทธิพลของการออกเสียงผิดในภาษาอังกฤษท่ีไดรับ
จากภาษาไทยและภาษาญี่ปุนของผูเรียนไทยท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน 
 กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้คือ  ผูเรียนชาวไทยท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน
ระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี  6  โรงเรียนลําปางกัลยาณี  อําเภอเมือง  จังหวัดลําปาง  ซ่ึงมีความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษสูง  จํานวน  13  คน  ความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลาง  จํานวน  14  คน 
และความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ํา  จํานวน  12  คน  โดยใชผลการเรียนเฉล่ียในวิชา
ภาษาอังกฤษฟงพูด (อ 42203) ประจําปการศึกษา 2551 เปนเกณฑดังนี้ ผูท่ีมีผลการเรียนเฉล่ียอยูใน
ระดับ 3.5 – 4 เปนผูท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับสูง ผูท่ีมีผลการเรียนเฉล่ียอยูใน
ระดับ 2 – 3 เปนผูท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับปานกลาง และผูท่ีมีผลการเรียนเฉล่ีย
อยูในระดับ 0 – 1.5 เปนผูท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับต่ํา 
 การวิจัยนี้ใชเครื่องมือ 2 ชนิดในการเก็บขอมูลเสียง 4 ประเภท ไดแก แบบวิเคราะห
ขอผิดพลาดในการออกเสียงพยัญชนะตน พยัญชนะทาย พยัญชนะควบกลํ้า สระเดี่ยว  สระประสม
สองเสียง  สระประสมสามเสียงและการเนนเสียงหนักเบา และแบบวิเคราะหขอผิดพลาดในการ
ออกทํานองเสียง  
 
1.  สรุปผลการวิจัย 

1. ประเภทขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียนไทยท่ีเรียน       
แผนการเรียนภาษาญี่ปุนจําแนกตามระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษของผูเรียนไดผล ดังนี ้
  1.1 ขอผิดพลาดในการออกเสียงพยัญชนะเดี่ยวพยางคตน 

 ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ [ð-], [ʧ-], [v-],  
[g-], [ɵ-], [ʤ-], [ʃ-], [z-], [r-], [pʰ-] และ [tʰ-] ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลาง
ผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ [ɵ-], [ð-], [v-], [g-], [ʧ-], [ʤ-], [tʰ-], [ʃ-], [pʰ-], [r-],  [z-], [l-] และ [s-] 
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ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ําผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ [v-], [ɵ-], [ð-],  [g-], [z-], [ʧ-], 
[ʤ-], [ʃ-], [s-],  [pʰ-], [tʰ-], [r-] และ [l-] และเสียงท่ีไมปรากฏขอผิดพลาดเลยท้ังสามกลุม ไดแก 
[b-], [d-], [m-], [n-], [f-], [h-], [j-], [w-] 
  1.2 ขอผิดพลาดในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําพยางคตน 

 ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงผลิตขอผิดพลาด ดังนี้  [pʰj-], [tʰj-], 
[sj-], [mj-], [hj-], [vj-], [dj-], [nj-], [gr-], [kʰj-], [bj-], [fj-], [ɵr-] (61.54, [ʃr-], [pʰl-],  [gl-], [sn-], 
[pʰr-], [kʰl-], [bl-], [sp-], [tʰr-], [dr-],  [st-], [sw-], [sm-],  [kʰr-], [br-],  [sl-] และ [sk-] ผูเรียนท่ีมี
ความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลางผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ [ɵr-], [tʰj-], [dj-], [hj-], [vj-], [gr-], 
[pʰj-], [sj-], [mj-], [kʰj-], [fj-], [nj-], [br-], [bj-], [pʰl-], [kʰr-], [fr-], [tʰr-], [ʃr-], [st-], [sn-], [kʰl-], 
[gl-], [bl-], [fl-], [sp-], [tʰw-],  [kʰw-], [sm-], [pʰr-], [dr-], [sk-], [sw-], [sl-] ผูเรียนท่ีมี
ความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ําผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ [ɵr-], [tʰj-], [dj-], [sj-], [hj-], [vj-], [mj-], 
[pʰj-], [kʰj-], [fj-], [nj-], [bj-],  [kʰr-], [gr-], [pʰl-], [tʰr-], [ʃr-],  [tʰw-], [br-], [fr-], [sl-], [sp-], [st-], 
[sm-], [kʰl-], [bl-], [gl-], [kʰw-], [sw-], [sn-], [fl-], [sk-], [dr-], [pʰr-] และไมมีเสียงใดเลยท่ีไม
ปรากฏขอผิดพลาด 
  1.3  ขอผิดพลาดในการออกเสียงพยัญชนะเดี่ยวพยางคทาย 

 ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ [-z], [-pʰ], [-g], 
[-v], [-tʰ], [-ɵ], [-ʤ], [-ð], [-b], [-d], [-l], [-ʃ], [-ʒ], [-s] ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ปานกลางผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ [-v], [-ð], [-g],  [-d], [-pʰ], [-ʤ], [-z], [-ɵ], [-tʰ], [-b], [-s], [-ʧ],   
[-kʰ], [-ʒ], [-l], [-ʃ],  [-f]  ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ําผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ [-v],   
[-ð],  [-tʰ], [-d], [-pʰ],  [-ʤ], [-g], [-z], [-ɵ], [-s], [-ʒ], [-b], [-kʰ], [-f], [-l], [-ʧ]  และเสียงท่ีไม
ปรากฏขอผิดพลาด ไดแก [-m], [-n], [-ŋ] 
  1.4  ขอผิดพลาดในการออกเสียงสระเดี่ยว 

 ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงผลิตขอผิดพลาด ดังนี ้/ɔ/, /ɒ/, /ʌ/, /ə/ 
ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลางผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ /ə/, /ɔ/, /ʌ/, /ɒ/, /ɜ/, /ʊ/, 
/æ/ ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ําผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ /ə/, /ʌ/, /ɔ/, /ɒ/, /ʊ/, /ɜ/, /æ/  
และเสียงท่ีไมปรากฏขอผิดพลาด ไดแก /ɪ/, /i/, /u/, /e/, /a/ 

  1.5  ขอผิดพลาดในการออกเสียงสระประสมสองเสียง 
 ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงผลิตขอผิดพลาด ดังนี ้/eə/, /��/, /ɪə/, 

/��/ ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลางผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ /eə/, /��/, /��/, /ɪə/ 



101 
 

ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ําผลิตขอผิดพลาด ดังนี้ /eə/, /��/, /��/, /ɪə/ และเสียงท่ี
ไมปรากฏขอผิดพลาด ไดแก /aɪ/, /ɔɪ/, /aʊ/, /eɪ/  
  1.6  ขอผิดพลาดในการออกเสียงสระประสมสามเสียง 

 ผูเรียนทุกกลุมผลิตขอผิดพลาดเหมือนกัน คือ /aʊə/ สูงเปนอันดับหนึ่ง และ /aɪə/ 
ผิดรองลงมา  
  1.7 ขอผิดพลาดในการเนนเสียงหนักเบา 

 ผูเรียนทุกกลุมผลิตขอผิดพลาดเหมือนกัน คือ การเนนเสียงหนักท่ีทายคํา (Final 
Stress) ผิดพลาดเปนอันดับหนึ่ง การเนนเสียงหนักท่ีกลางคํา (Middle Stress) เปนอันดับท่ีสอง และ
การเนนเสียงหนักท่ีตนคํา (Initial Stress) เปนอันดับท่ีสาม  
  1.8  ขอผิดพลาดในการออกทํานองเสียง 

 ผูเรียนทุกกลุมผลิตขอผิดพลาดเหมือนกัน คือ การขึ้นเสียงสูง (Rising) ผิดพลาด
เปนอันดับหนึ่ง และการขึ้นเสียงสูงแลวลงต่ํา (Rising – Falling) ผิดรองลงมา 

2.  ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษแตกตางกัน มีการผลิตขอผิดพลาดในการ
ออกเสียงตางกัน คือ ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงผลิตขอผิดพลาดนอยท่ีสุดและ
ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ําผลิตขอผิดพลาดมากท่ีสุด โดยผูเรียนท่ีมีความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษปานกลางจะผลิตขอผิดพลาดในการออกเสียงมากกวาผูเรียนท่ีมีความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษสูง และนอยกวาผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ํา 

3.  มีการแทรกแซงจากภาษาแม (ภาษาไทย) และภาษาท่ีกําลังเรียนรูใหม (ภาษาญี่ปุน)
จริง 
 
2.  อภิปรายผล 

ประเด็นที่ 1 ผลการศึกษาประเภทขอผิดพลาดในการออกเสียง จําแนกตามระดับ
ความสามารถทางภาษาอังกฤษ 

1.1 จากการวิเคราะหการออกเสียง 11 ประเภทการออกเสียง ไดแก การออกเสียง
พยัญชนะเดี่ยวพยางคตน (Initial) พยัญชนะควบกลํ้าพยางคตน (Cluster) พยัญชนะเดี่ยวพยางคทาย 
(Final) สระเดี่ยว (Monophthong) สระประสมสองเสียง (Diphthong) สระประสมสามเสียง 
(Triphthong) การเนนเสียงหนักท่ีตนคํา (Initial Stress) การเนนเสียงหนักท่ีกลางคํา (Middle Stress) 
การเนนเสียงหนักท่ีทายคํา (Final Stress) การขึ้นเสียงสูง (Rising) และ การขึ้นเสียงสูงแลวลงต่ํา 
(Rising - Falling) ขอผิดพลาดท่ีพบมากท่ีสุด 3 อันดับคือ การออกเสียงสระประสมสามเสียง 
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(Triphthong) รอยละ 93.21 การออกเสียงพยัญชนะควบกลํ้าพยางคตน (Cluster) รอยละ 54.13  และ
การออกเสียงพยัญชนะเดี่ยวพยางคทาย (Final) รอยละ 50.25 

1.2 ขอผิดพลาดในการออกเสียงของผูเรียนไทยระดับมัธยมศึกษาปท่ี  6  ท่ีเรียน
แผนการเรียนภาษาญี่ปุนและมีความสามารถทางภาษาอังกฤษท่ีแตกตางกัน ท้ังหมดจํานวน  39  คน
แลว ผลการวิจัยพบวาผูเรียนผลิตขอผิดพลาดในการออกเสียงท่ีคลายกัน และมีแนวโนมในการผลิต
ขอผิดพลาดไปในแนวทางเดียวกัน โดยผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงจะผลิต
ขอผิดพลาดในการออกเสียงนอยกวาผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลางและต่ํา แต
การออกเสียงสระเดี่ยว เปนประเภทการออกเสียงหนึ่งท่ีผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ปานกลางผลิตขอผิดพลาดในการออกเสียงสูงท่ีสุด ถึงรอยละ 18.12  จากประเด็นนี้จึงทําใหผูวิจัย
เกิดความสงสัยวา อะไรเปนสาเหตุท่ีทําใหการออกเสียงของเด็กกลุมนี้ผิดพลาดมากท่ีสุด จึงไดนํา
ผลการเรียนเฉล่ียในวิชาภาษาญี่ปุนเพ่ือการส่ือสาร (ญ 42203) ประจําปการศึกษา 2551 ออกมา
เปรียบเทียบกับผลการเรียนเฉล่ียในวิชาภาษาอังกฤษฟงพูด (อ 42203) ประจําปการศึกษา 2551 จึง
ไดพบวา ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลางมีผลการเรียนเฉล่ียในวิชาภาษาญี่ปุน
สูงกวาผูเรียนในกลุมอ่ืน ๆ และเม่ือดูเปรียบเทียบในปอ่ืน ๆ กอนหนานั้นดวย ก็พบวาผูเรียนกลุมนี้
มีความสามารถทางภาษาญี่ปุนสูงมาตลอด จึงสามารถวิเคราะหไดวา เนื่องจากผูเรียนท่ีมี
ความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลางมีความสามารถทางภาษาญี่ปุนสูง จึงทําใหอิทธิพลทาง
ภาษาญี่ปุนท่ีไดเรียนมา มีผลตอภาษาอังกฤษของผูเรียนคอนขางมาก  

ลักษณะนี้สอดคลองกับณัฐวดี สุดเสนาะ (2550: 19) ท่ีกลาวไววา ขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้น
ในการเรียนรูภาษาท่ีสอง มีหลายสาเหตุดวยกัน สาเหตุแรกมาจากการถายโอนทางภาษา ซ่ึงเม่ือ
คนเรามีการเรียนรูในภาษาท่ีหนึ่งและใชความรูในภาษาท่ีหนึ่งถายโอนไปยังการใชภาษาท่ีสอง 
ดังนั้นการใชภาษาท่ีสองของผูเรียนจึงเกิดขอผิดพลาด และสาเหตุท่ีสองมาจาก เม่ือผูเรียนอยูใน
ขั้นตอนกําลังพัฒนาการเรียนรู (Developmental Errors) ผูเรียนยังมีความรูในภาษาท่ีสองไมสมบูรณ
อันเนื่องมาจากสาเหตุหลายประการ ผูเรียนอาจจะจํากฎผิด ใชกฎเกินจากท่ีเรียนมา  ใชกฎนอยไป
หรือสาเหตุอ่ืนๆ ซ่ึงเปนเหตุผลท่ีทําใหผูเรียนผลิตภาษาท่ีสองอยางผิดพลาด ตัวอยางการออกเสียง
ผิดเชน การออกเสียงคําวา life เปน [rɪf] เนื่องจากในภาษาญี่ปุน พยัญชนะ i จะออกเสียงเปน อิ เม่ือ
นักเรียนเห็นคําศัพทใชตัวอักษร i  จึงออกเสียง /ɪ/ ออกมาโดยท่ีไมรูสึกตัว เปนรูปแบบขอผิดพลาด
ท่ีเกิดจากอิทธิพลทางการอานภาษาญี่ปุน หรือในคําวา twilight ผูเรียนก็ออกเสียงเปน [tʰawilaitʰ] 

คําวา piano ก็ออกเสียงเปน [pɪano] ซ่ึงควรจะออกเสียงเปน [pʰɪænəʊ] แตผูเรียนก็ออกเสียง
เหมือนภาษาญี่ปุนโดยแยกการออกเสียงเปนพยางคส้ัน ๆ ตามเสียงสระแตละตัว นอกจากนั้นยังมี
ตัวอยางคําท่ีออกเสียงโดยใชลักษณะการออกเสียงของภาษาญี่ปุนเขามาใชในการออกเสียงอีก เชน 
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shower ออกเสียงเปน [ʃowə] โดยการออกเสียง o เปนเสียง /o/ ตามลักษณะการออกเสียง ซ่ึงเปน
ลักษณะเฉพาะของภาษาญี่ปุน จึงทําใหออกเสียงผิดพลาดไป 

1.3 การออกเสียงคําศัพทภาษาอังกฤษท่ีถูกยืมมาใชในภาษาไทยนั้น ผูเรียนมักจะผลิต
ขอผิดพลาดคอนขางสูง ยกตัวอยางเชน เสียง [tʰ] ผูเรียนออกเสียงเปน [t] เนื่องจากเสียง [tʰ] และ [t] 
เปนเสียงท่ีมีปรากฏอยูในภาษาไทย การออกเสียงคําศัพทท่ียืมมาจากภาษาตางประเทศสวนใหญมัก
ใชเสียง [t] แทน เชน คําวา tent ออกเสียงใหถูกตองคือ [tʰentʰ] แตผูเรียนออกเสียงเปน [tent]  คําวา 
computer ซ่ึงจะตองอานวา [kʰəmˈpʰju:tʰə] แตผูเรียนออกเสียงเปน [kʰɔmˈpʰiwtə:] เปนตน 
อยางไรก็ตามคําศัพทบางคําท่ีถูกยืมมา เชน คําวา term ท่ีออกเสียง [tʰɜ:rm] ไมถูกเปล่ียนเปน [tɜ:m] 
สาเหตุก็เนื่องมาจากในภาษาไทยมีคําศัพทท่ีออกเสียงเดียวกันอยู ถาเปล่ียนเสียงคํายืมนั้นจะทําให
เขาใจความหมายผิดไปได  แตลักษณะการเปล่ียนเสียงเชนนี้ เปนลักษณะท่ีพบเห็นอยูบอยครั้ง 
นอกจากตัวอยางขางตนแลวยังมีคําศัพทอ่ืน ๆ อีก เชน paper, pepper, city, tip, printer และ meeting  
เปนตน จึงสามารถสรุปไดวา ผูเรียนไดรับอิทธิพลในการออกเสียงมาจากภาษาไทย เนื่องจาก 
ผูเรยีนชาวไทยเกิดความคุนชินจากการออกเสียงในภาษาไทยทําใหออกเสียงคําศัพทภาษาอังกฤษ
ผิดพลาดโดยไมรูตัว  

1.4 ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ําผลิตขอผิดพลาดในการออกเสียงสูง
กวาผูเรียนกลุมอ่ืน ๆ โดยความผิดพลาดของผูเรียนกลุมนี้ สวนใหญเกิดจากการท่ีผูเรียนไมสามารถ
อานคําศัพท หรือนึกคําศัพทภาษาอังกฤษได จึงมีการสรางคําใหมดวยตัวเอง และมีการนําความรูเกา
ท่ีเคยเรียนมาผสมกับความคุนชินของตน ลักษณะเดนท่ีพบในผูเรียนกลุมนี้คือ มีการใชความรูใหม
ท่ีเพ่ิงเรียนไปมาชวยในการออกเสียงดวย เชน คําวา slow ออกเสียงเปน [saro:] และ download   
ออกเสียงเปน [dawro:d] เสียง r และ l ในภาษาญี่ปุนจะออกเสียงเปน [r] ท้ังหมด ดังนั้นการฝกการ
ออกเสียง [r] ในภาษาญี่ปุนจึงมีบทบาทในการออกเสียงของภาษาอังกฤษได หรือในคําวา nude 
ผูเรียนออกเสียงเปน [nɯde]  คําวา  duty ออกเสียงเปน [duti] เกิดขึ้นเนื่องจากลักษณะการอาน 
แยกพยางคของภาษาญี่ปุนมีอิทธิพลทําใหผูเรียนออกเสียงภาษาอังกฤษผิดพลาด เปนตน ลักษณะ
การออกเสียงนี้เปนการออกเสียงท่ีใชในภาษาญี่ปุนอยางแพรหลาย เม่ือผูเรียนไดเรียนรูวิธีการ 
ออกเสียงของภาษาญี่ปุนและใชภาษาญี่ปุนมาก ๆ ประกอบกับเม่ือใชภาษาอังกฤษนอยกวา
ภาษาญี่ปุนในชวงเวลานั้น ๆ ทําใหการออกเสียงภาษาอังกฤษกลายเปนการออกเสียงแบบ
ภาษาญี่ปุนโดยท่ีไมรูตัวได ดังเชนคํากลาวของ Cook (2003: ออนไลน)  ท่ีวา การใชภาษาท่ีสองมี
โอกาสรบกวนภาษาท่ีหนึ่ง และเม่ือภาษาท่ีหนึ่งและภาษาท่ีสองมีความแตกตางกันจึงมีความเปนไป
ไดวาเม่ือภาษาท่ีหนึ่งถูกใชนอยลงก็จะทําใหบุคคลนั้น ๆ หรือกลุมคนนั้น ๆ สูญเสียความสามารถ
ในการใชภาษาดังกลาวได จึงสามารถอนุมานไดวา ภาษาอังกฤษถูกรบกวนโดยภาษาญี่ปุนจึงมี
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โอกาสท่ีจะสูญเสียความสามารถในการใชภาษาอังกฤษไดนั่นเอง และเม่ือผูเรียนเปนกลุมท่ีมี
ความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ํา อีกท้ังยังมีความสามารถทางภาษาญี่ปุนอยูในเกณฑพอใช จึง 
ทําใหภาษาของผูเรียนกลุมนี้ถูกรบกวนจากปจจัยดังกลาวได 

1.5 ลักษณะการออกเสียงของแตละภาษา ไดแก ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ 
ภาษาญี่ปุน มีเอกลักษณท่ีแตกตางกันเม่ือวิเคราะหเปรียบเทียบทางภาษาแลว ดังท่ี Dulay & Burt 
(1973 : 245-258) ไดกลาวถึง CAH ไววา เม่ือภาษาแตละภาษามีความแตกตางกันยอมจะทําใหเกิด
ปญหาในการเรียนรูได แตหากมีหนวยของภาษาท่ีเหมือนกันอยู ก็จะทําใหการเรียนรูเปนไปไดอยาง
ราบรื่น ซ่ึงจากการทําวิจัยนี้ทําใหเห็นชัดเจนวา ลักษณะของภาษาท่ีเหมือนกันทําใหการออกเสียง
ของภาษาอีกภาษาหนึ่งเปนไปไดอยางงายดาย แตเม่ือมีความแตกตางกันทําใหการออกเสียงของ
ภาษานัน้ๆ เกิดอุปสรรค และเปนปญหาสําหรับผูเรียนได ดังนั้น ขอผิดพลาดในการออกเสียง
ภาษาอังกฤษของผูเรียนไทยท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุนจึงแสดงออกมาในรูปแบบดังกลาวมาก 
เม่ือผูเรียนไมสามารถออกเสียงในภาษาใหม ก็จะนําภาษาท่ีตนเองใชอยูหรอืมีความถนัดกวามาชวย
ในการออกเสียง แตถาเปนการออกเสียงท่ีคลายกับภาษาท่ีตนเองใชอยูแลว ก็สามารถออกเสียงนั้น
ไดเลยโดยไมมีอุปสรรคใดๆ 
 ประเด็นที่ 2 ผลการเปรียบเทียบขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียนที่มี
ความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง ปานกลาง และต่ํา 
 ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษแตกตางกันมีการผลิตขอผิดพลาดในการออกเสียง
ตางกัน คือ ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงผลิตขอผิดพลาดนอยท่ีสุดและผูเรียนท่ีมี
ความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ําผลิตขอผิดพลาดมากท่ีสุด ดังนั้นจึงสรุปไดวา การออกเสียงของ
ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษแตกตางกันจะผลิตขอผิดพลาดแตกตางกันและมีความ
สอดคลองไปในแนวทางเดียวกัน 
 ประเด็นที่ 3 ผลการวิเคราะหสาเหตุหรืออิทธิพลของการออกเสียงผิดในภาษาอังกฤษที่
ไดรับจากภาษาไทยและภาษาญี่ปุนของผูเรียนไทยที่เรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน 

3.1 ในการออกเสียงประเภทตางๆ ขอผิดพลาดท่ีผลิตออกมากสวนใหญมีสาเหตุ
เนื่องจากไดรับอิทธิพลของภาษาไทยและภาษาญี่ปุน  เชนคําวา normal ท่ีออกเสียงวา [nɔ:məl] เปน 
[nɔmɔn] หรือ duty ท่ีออกเสียงวา [dju:tʰi] เปน [dɪwti:] ขอผิดพลาดขางตนท่ีเกิดขึ้นเปนผลจาก
การท่ีหนวยเสียงบางเสียงในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงท่ีไมปรากฎในภาษาไทยและภาษาญี่ปุน 
จากเสียงทาย /l/ จึงออกเสียงเปน /n/ และจากเสียงควบกลํ้า /dj/ ก็ถูกตัดเหลือเปนเสียงพยัญชนะ
เดี่ยว /d/ จึงเกิดการผิดพลาดในขั้นตอนการพัฒนาการเรียนรู ผูเรียนไดใชหลักการแกปญหาการ 
ออกเสียงท่ีไมปรากฎในภาษาแมของตัวเองโดยการสรางภาษาขึ้น และภาษาท่ีสรางขึ้นมานั้นจะยึด
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เสียงท่ีมีในภาษาแมของตนมาแทนท่ี นอกจากนั้นในบางครั้งก็จะพบวามีการแทรกแซงทางภาษา
ของภาษาท่ีสามดวย เชน fantastic ท่ีออกเสียงวา [fæntʰæstɪk]  เปน [fantʰastɪk]  คําวา problem 
ท่ีออกเสียงวา [pʰrɒbləm]  เปน [pʰlobem]  คําวา  blossom  ท่ีออกเสียงวา [blɒsəm]  เปน 
[blosom]  เปนตน  จากตัวอยางคําศัพทขางตนจะเห็นวาผูเรียนไดรับอิทธิพลมาจากการออกเสียง
ภาษาญี่ปุน โดยเปล่ียนเสียงสระ /æ/ ในคําวา fantastic เปนเสียงสระ /a/  เปล่ียนเสียงสระ /ɒ/ และ 
สระ /ə/ ในคําวา problem  และ คําวา blossom  เปนเสียงสระ /o/  และอานแยกพยางคตามลักษณะ
การอานแบบญี่ปุน  ดังนั้นจึงสามารถวิเคราะหไดวาขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นไดรับอิทธิพลจากท้ัง
ภาษาไทยและภาษาญี่ปุน 

3.2 นอกจากเสียงสระเดี่ยวและเสียงพยัญชนะเดี่ยวท่ีพบวาเกิดขอผิดพลาดในการ  
ออกเสียง  เชน ผูเรียนบางคนออกเสียงคําศัพท garage เปน /kɑ:lɑ:t/ หรือ job ออกเสียงเปน 
/cɔp/ และ rabbit ออกเสียงเปน /lapbɪt/ แลว เสียงควบกลํ้าก็เปนอีกหนวยเสียงหนึ่งท่ีผูเรียน
มักจะผลิตขอผิดพลาดมาก สาเหตุหลักเกิดจากหนวยเสียงนั้นไมปรากฏในภาษาไทยและภาษาญี่ปุน  
ดังเชนคําศัพทคําวา view, musician, pure, tulip, cute, beautiful และ suitcase เปนตน 
เสียงควบกลํ้าท่ียกตัวอยางมาขางตนเปนเสียงท่ีผูเรียนมักจะผลิตขอผิดพลาดกันมาก ซ่ึงผูเรียน   
สวนใหญจะออกเปนเสียงพยัญชนะเดี่ยวแทน เชน view ท่ีออกเสียงวา [vju:] เปน [wiw] 

musician ท่ีออกเสียงวา [mju:zɪʃən] เปน [miwsiʃən] หรือ space ท่ีออกเสียงวา [speɪs] 
เปน [sape:t] แทนลักษณะการออกเสียงโดยใชเสียงพยัญชนะเดี่ยวมาแทนท่ีนี้เปนการใชหลักการ
ความเคยชินท่ีไดรับอิทธิพลมาจากภาษาไทย เนื่องจากผูเรียนจะแกปญหาการออกเสียงของตนเอง
โดยใชเสียงในภาษาแมแทนเสียงท่ีตนไมสามารถออกไดชัดเจน เปนไปตามท่ีวทานีย  สุขพอดี 
(2524: 10 - 11) ไดกลาวไววาผูเรียนสวนใหญมีแนวโนมท่ีจะแกไขปญหาในการออกเสียงโดยใช
เสียงในภาษาแมแทนเสียงท่ีตนไมสามารถออกไดชัดเจน  ดังนั้น การออกเสียงควบกลํ้าจึงเปน
ปญหาในการออกเสียงของผูเรียนภาษาในชวงกําลังพัฒนาได 

3.3 ในบางครั้งขอผิดพลาดท่ีผูเรียนผลิตออกมาก็ไมสามารถระบุไดแนชัดวาเกิดจาก
สาเหตุใด เชน คําศัพท ceramic ออกเสียงเปน [kʰerɑ:mɪk] ตัวพยัญชนะ c ในท่ีนี้ ออกเสียงเปน 
[kʰ] ในคําวา cat แตไมมีปรากฎในภาษาญี่ปุน หรืออีกตัวอยางหนึ่ง คําศัพท crush ออกเสียงเปน 
[kʰlu:ʃ] เนื่องจากผูเรียนอาจจะสรางองคความรูวา สระ u ออกเสียงเปน /u/ จึงทําใหออกเสียงผิด
โดยท่ีตนเองคิดและเขาใจไปเองวาถูกตองแลวตามท่ี Corder (1981: 87 อางถึงใน ณัฐวดี  สุดเสนาะ, 
2550: 16 - 17) ไดกลาวไววา เม่ือผูเรียนผลิตภาษาขึ้นโดยความรูในภาษาท่ีสองยังไมสมบูรณ
เนื่องจากผูเรียนยังอยูระหวางการเรียนรูภาษาท่ีสอง  จึงทําใหภาษาท่ีผูเรียนผลิตมีขอผิดพลาด เรียก
ขอผิดพลาดนี้วาขอผิดพลาดขณะผูเรียนกําลังพัฒนาความรู (Developmental Errors) ซ่ึงภาษานี้เปน
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ภาษาท่ีผูเรียนสรางขึ้นในขณะท่ีผูเรียนกําลังเรียนรูกฎ กําลังสะสมความรูใหมของขั้นตอนในแตละ
กระบวนการ  กําลังจัดเรียงความรูท่ีไดเรียนมา เพ่ือจะประยุกตใชเม่ือผูเรียนอยูในสถานการณท่ีตอง
ส่ือสารโดยใชภาษาท่ีตนเองยังมีความรูไมสมบูรณจึงทําใหเกิดขอผิดพลาดขึ้น 

ขอผิดพลาดในการออกเสียงสระประสมสามเสียงก็เชนเดียวกัน คําศัพท fire ออกเสียง
วา [faɪə] ก็มักจะอานออกเสียงเปน [faɪ] คําวา shower ท่ีออกเสียงวา [ʃaʊə] เปน [ʃawwɜ:] 

และบางครั้งก็ออกเสียงเปน [ʨʰawwɜ:] หรือคําวา flower ท่ีออกเสียงวา [flaʊə] ก็ออกเสียงเปน 
[flawwɜ:] หรือ [fawwɜ:] ลักษณะขอผิดพลาดนีก้็มีสาเหตมุาจากผูเรียนนําเสียงท่ีตนคุนเคยมาใช
แทนเสียงท่ีไมมีในภาษาแมของตนเปนการผลิตภาษาของผูเรียนเอง แตการออกเสียงสระประสม
สามเสียงนี้ อาจจะมีขอผิดพลาดท่ีเกิดจากการไดรับการสอนมาผิด ๆ ได เนื่องจากการสอน
ภาษาอังกฤษในบางโรงเรียนมีครูท่ียังไมสามารถออกเสียงไดถูกตอง หรือมีปญหาในการออกเสียง 
ดังเชนคํากลาวของ บุญมี  เสริมทรัพย (2513: 1 – 3 อางถึงใน ชูศักดิ์  สารผล, 2533: 2) ไดกลาวไว
วา ในการฝกการออกเสียงของเด็กไทยนั้น ถาพิจารณาสภาพท่ีเปนอยูในปจจุบันจะพบวาผูเรียน
สวนมากยังไมสามารถออกเสียงภาษาอังกฤษไดถูกตองเทาท่ีควร  ท้ังนี้อาจเกิดจากสาเหตุหลาย
ประการเชน นักเรียนสวนใหญฝกออกเสียงจากครูซ่ึงเปนคนไทย  เนื่องจากครูท่ีสอนยังขาดทักษะ
ในการใชภาษาอังกฤษและไมสามารถเปนแบบอยางท่ีดีในการออกเสียงได ดวยเหตุนี้ การออกเสียง
ท่ีไมถูกตอง โดยเฉพาะเสียงท่ีซับซอนมาก ๆ อาจจะเกิดจากการไดรับการสอนท่ีไมถูกตองได
เชนกัน 

3.4 ในดานการเนนเสียงหนักเบา สาเหตุการผลิตขอผิดพลาดเกิดขึ้นในระหวางการ
พัฒนาการเรียนรู ผูเรียนไดรับการสอนเรื่องการเนนเสียงหนักเบามาแลวแตยังไมสามารถใชไดอยาง
ถูกตอง เชนคําวา comˈputer ก็จะอานเปน compuˈter  ท้ัง ๆ  ท่ีการเนนเสียงหนักท่ีถูกตองจะตอง
ลงเสียงหนักท่ีกลางคํา หรือคําวา ˈhamburger ก็จะอานเปน hamburˈger  ซ่ึงจะตองลงเสียงหนักท่ี
ตนคํา จากตัวอยางท่ียกมาขางตน จะเห็นวาลักษณะ การเนนเสียงหนักเบาก็อาจจะเกิดจากอิทธิพล
ของภาษาแมไดเหมือนกัน มยุเรศ  รัตนานิคม (2543: 144) ไดกลาววาคําในภาษาอังกฤษทุกคําเม่ือ
ปรากฎอยูเดี่ยว ๆ จะมีการลงเสียงหนักพยางคใดพยางคหนึ่งเสมอ และคําท่ีมีหลายพยางคอาจมีการ
ลงเสียงหนักมาก หนักรองและไมลงเสียงหนักในพยางคใดก็ได แตคําในภาษาไทยสวนมากจะลง
เสียงหนักพยางคสุดทายและคนไทยนิยมนําเอาวิธีการลงเสียงหนักพยางคสุดทายไปใชกับการ   
ออกเสียงคําในภาษาอังกฤษโดยไมตรวจสอบความถูกตองจากพจนานุกรม ทําใหออกเสียงผิดไป
จากเสียงของเจาของภาษา  และเนื่องจากการเนนเสียงหนักเบาเปนลักษณะทางภาษา ซ่ึงไมปรากฏ
ในภาษาญี่ปุน เพราะภาษาญี่ปุนมีลักษณะการออกเสียงเปนแบบการขึ้นเสียงสูงต่ํา (Pitch Accent) 
ภาษาญี่ปุนจงึไมนาจะมีอิทธิพลตอการเนนเสียงหนักเบาในภาษาอังกฤษของผูเรียน 
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3.5 จากการวิเคราะหขอผิดพลาดทางดานทํานองเสียง ผูเรียนท้ังสามกลุมมี
ขอผิดพลาดในลักษณะเสียงขึ้นสูง (Rising) มากท่ีสุด เชนประโยคดังตอไปนี้ (2) Do you like (3) 
tulip? (2) Can you download it for (3) me? และ  (2) What do you like to eat a hamburger or (3) 
chocolate?  ซ่ึงผูเรียนสวนใหญจะออกเสียงประโยคเปนแบบขึ้นสูงแลวลงต่ํา (Rising – Falling) แต
ประโยคท่ีผูเรียนจะผิดมากท่ีสุดคือ ประโยค (2) What is your (3) problem? (1) เพราะผูเรียนเห็นวา
เปนประโยคคําถามจะตองใชการออกทํานองเสียงแบบขึ้นสูงแลวลงต่ําจึงจะถูกตอง  จากการเก็บ
ขอมูลการออกเสียงของผูเรียน ส่ิงท่ีพบเห็นและเปนประเด็นท่ีนาสนใจก็คือ ผูเรียนท่ีมี
ความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง ออกเสียงประเภทขึ้นเสียงสูงแลวลงต่ําผิดมากท่ีสุดถึงรอยละ 
14.29 เม่ือนําเทปบันทึกเสียงมาศึกษาขอผิดพลาดก็พบวา ผูเรียนกลุมนี้พยายามออกทํานองเสียงของ
ประโยคทุกประโยคใหเปนลักษณะเสียงขึ้นสูงท้ังหมด ไมวาจะเปนประโยคบอกเลา ประโยคคําส่ัง 
หรือประโยคปฏิเสธ เนื่องจากผูเรียนนามีความเขาใจวาการออกเสียงตองใสทํานองเสียงสูงต่ําใน
ภาษาอังกฤษทุกครั้ง แตขอผิดพลาดท่ีผูเรียนผลิตขึ้นนี้ เกิดจากการออกเสียงสูงท่ีเกินความจําเปน 

3.6 นอกจากขอผิดพลาดจะมีสาเหตมุาจากการแทรกแซงของภาษาแมและภาษาท่ีสาม
แลว อิทธิพลจากสภาพแวดลอมหรือภาษาวัยรุนก็นาจะเปนปจจัยอีกอันหนึ่งท่ีทําใหเกิดขอผิดพลาด
ในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียน สมบูรณ ธรรมลังกา (2551: ออนไลน) ไดกลาวสนับสนุน
เกี่ยวกับปญหาการใชภาษาไทยไมถูกตอง การออกเสียงควบกลํ้าไมชัดเจน  การใชภาษาแสลงและ
การเอาภาษาไทยไปปนกับภาษาอ่ืน ๆ ของกลุมวัยรุนไทย วาเปนการทําใหภาษาไทยเกิดความ
ผิดเพ้ียนและวบัิติ ดังนั้นจากสาเหตุนี้ จึงทําใหวัยรุนไทยปจจุบันนิยมออกเสียงควบกลํ้าใหเปนเสียง
พยัญชนะเดี่ยว เชน คําวา “ครับ” ออกเสียงเปน “คับ” คําวา “คุณคร”ู ออกเสียงเปน “คุณค”ู เปนตน 
โดยสาเหตุเกิดจากการลอกเลียนแบบอยาง คําพูด และการใชภาษาท่ีไมถูกตองจากตนแบบท่ีผิด 
และเปนคานิยมท่ีผิด จึงสงผลใหเกิดปญหาตอเนื่องมาถึงการออกเสียงควบกลํ้าในภาษาอ่ืน ๆ ดวย  

3.7 เม่ือมองลึกลงไปถึงภาษาถ่ินของผูเรียนแลว โครงสรางในภาษาถ่ินก็มีอิทธิพล
สําคัญท่ีทําใหเกิดความสับสนในภาษาได ปวีณา กันทาดี (2548: ออนไลน) ไดกลาวไวในเอกสาร
ประกอบการสัมมนาเรื่อง “ร เรือ”ไมมีทาง สูญพันธุ เกี่ยวกับปญหาการออกเสียงควบกลํ้าของ
เด็กไทยวา เด็กไดรับอิทธิพลทางภาษาถ่ินเขามาเปนปจจัยหนึ่งท่ีทําใหออกเสียง ร ไมชัดเจนได เชน 
เด็กชาวใตและชาวอีสานแถบชายแดนประเทศกัมพูชา หรือแมแตชาวเหนือและชาวอีสานสวนใหญ 
อาจจะไดรับอิทธิพลนี้จึงทําใหการออกเสียงเกิดขอผิดพลาดได 

3.8 สาเหตุการออกเสียงผิดพลาดหลายครั้งนอกจากเกิดจากการออกเสียงผิดเนื่องจาก
ไดรับอิทธิพลทางภาษาจากภาษาไทยและภาษาญี่ปุนแลว ในบางครั้งการไมสามารถพูดคําศัพท   
นั้น ๆ ออกมาไดในทันทีก็เปนอีกปญหาหนึ่งท่ีพบจากการเก็บขอมูลครั้งนี้ เนื่องจากการเก็บขอมูล
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แบงขั้นตอนออกเปน 4 ขั้นตอน คือ การออกเสียงตามครู การออกเสียงดวยตนเอง การออกเสียงจาก
การอานประโยค และการออกเสียงจากการตอบคําถาม ส่ิงท่ีพบเห็นจากการเก็บขอมูลคือ ผูเรียนไม
สามารถออกเสียงหรือตอบคําถามไดในทันที สาเหตุหลักท่ีเกิดขึ้นจากการสอบถามผูเรียนหลังจาก
ทําการเก็บขอมูลแลว คือ ผูเรียนไมสามารถนึกคําศัพทออกมาได เนื่องจากคลังคําศัพทในสมองถูก
คําศัพทภาษาญี่ปุนมาแทนท่ี เชน ผูเรียนเห็นภาพหิมะ แตไมสามารถพูดคําศัพทคําวา snow ออกมา
ไดทันที แตนึกออกเพียงคําศัพทท่ีเปนภาษาญี่ปุน คือคําวา yuki ท่ีมีความหมายแปลวา หิมะ หรือ
ลักษณะเชนเดียวกันนี้ คือคําศัพทคําวา shrimp, television, telephone เปนตน ผูเรียนจะนึกออกแต
เพียงคําวา [ebi], [tʰerebi] และ [kʰeitai] 
 
3.  ขอเสนอแนะ 
 ขอเสนอแนะสําหรับครูผูสอน 

1. สําหรับครูผูสอนท่ีจะสอนการออกเสียงภาษาอังกฤษแกผูเรียนไทยท่ีเรียน 
แผน การเรียนภาษาญี่ปุน  เพ่ือท่ีจะสามารถจัดการเรียนการสอนไดอยางมีประสิทธิภาพ  ครูผูสอน
ควรใหผูเรียนไดรับการฝกออกเสียงพยัญชนะและสระแตละตัวของภาษาอังกฤษเปนประจําเพ่ือให
ผูเรียนไมเกิดความสับสน โดยเนนเสียงท่ีอาจไดรับอิทธิพลทางภาษาแมและภาษาท่ีสามใหบอยขึ้น 

2. หลังจากท่ีฝกการออกเสียงพยัญชนะท้ังพยัญชนะเดี่ยวพยางคตน พยัญชนะ     
ควบกลํ้าพยางคตน พยัญชนะเดี่ยวพยางคทาย สระเดี่ยว สระประสมสองเสียงและสระประสมสาม
เสียงจนเปนท่ีพอใจแลว ก็ควรใหแบบฝกการเนนเสียงหนักเบาในภาษาอังกฤษอยางตอเนื่อง เพ่ือจะ
ไดออกเสียงภาษาอังกฤษไดอยางถูกตองและมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

3. เม่ือผูเรียนสามารถออกเสียงตางๆ และเนนเสียงหนักเบาในระดับคําไดแลว 
ครูผูสอนควรฝกการออกทํานองเสียงในระดับวลีและประโยค เพ่ือใหการออกเสียงเปนไปอยาง
ตอเนื่องและเปนธรรมชาติมากขึ้น โดยอาจจนําเทปเสียงหรือซีดีภาพยนตร การตูนมาใชเปนส่ือ    
ในการสอนการออกเสียง จะทําใหนาสนใจและหองเรียนมีชีวิตชีวามากขึ้นดวย 

4. ครูผูสอนควรจัดกิจกรรมหรือเปดโอกาสใหผูเรียนไดใกลชิดกับภาษาอังกฤษให
มากยิ่งขึ้น เพราะในขณะท่ีภาษาท่ีหนึ่งและสามเปดโอกาสใหผูเรียนไดใชและมีกิจกรรมรวมท้ัง 
คาบเรียนมากกวา ทําใหความสามารถทางภาษาอังกฤษของผูเรียนลดนอยลง อีกท้ังยังทําใหเกิดการ
สับสนทางภาษา จึงจําเปนจะตองมีการฝกฝนอยางตอเนื่องและมากกวาเดิมเพ่ือใหผูเรียนสามารถ
แบงแยกภาษาแตละภาษาออกจากกันไดอยางเปนธรรมชาต ิ
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4.  ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยคร้ังตอไป 
1. การวิจัยครั้งนี้เปนการวิเคราะหขอผิดพลาดในการออกเสียงของผูเรียนท่ีมี

ความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง ปานกลาง และต่ํา ในเรื่องการออกเสียงพยัญชนะ  สระ  การเนน
เสียงหนักเบาและทํานองเสียง ดังนั้นจึงควรมีการวิจัยท่ีวิเคราะหขอผิดพลาดในงานขียน  การพูด 
และไวยากรณ จะทําใหทราบขอผิดพลาดท่ีจะเกิดขึ้นในดานอ่ืน ๆ และสามารถหาแนวทางในการ
พัฒนาการเรียนการสอนใหเหมาะสมกับผูเรียนในแตละกลุมไดหลากหลายขึ้น 

2. การวิเคราะหครั้งนี้วิเคราะหจากกลุมผูเรียนมัธยมศึกษาปท่ี  6  ซ่ึงผลวิเคราะหท่ีได
ทําใหทราบวาความรูของกลุมผูเรียนท่ีเรียนภาษาญี่ปุนมาแลวสามปมีผลกระทบตอภาษาอังกฤษ
ของผูเรียน ดังนั้นจึงควรมีการวิจัยวิเคราะหขอผิดพลาดในการออกเสียงของผูเรียนมัธยมศึกษาปท่ี  
4  และ  5  เพ่ือจะไดนําผลการวิเคราะหมาเปรียบเทียบกันวาเหมือนหรือแตกตางกับผูเรียน
มัธยมศึกษาปท่ี  6  อยางไร 

3. นอกจากเก็บขอมูลนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย ซ่ึงเรียนภาษาท่ีสาม
เพียงสามป การศึกษากลุมผูเรียนท่ีศึกษาภาษาท่ีสามมากกวา 3 ป เชน นักศึกษามหาวิทยาลัย 
พนักงานบริษัทญี่ปุน หรือผูท่ีเคยไปศึกษาท่ีประเทศญี่ปุน นาจะไดรับผลของขอผิดพลาดทางภาษา
ท่ีชัดเจนขึ้น เพราะยิ่งมีการปอนขอมูลทางภาษาใหมเขาไปแทนท่ีภาษาเดิมมากเทาใด ก็ยิ่งทําใหมี
โอกาสเกิดขอผิดพลาดมากขึ้นเทานั้น 

4. การวิเคราะหสาเหตุและอิทธิพลทางภาษาในงานวิจัยนี้ใชภาษาไทยและภาษาญี่ปุน
เปนตัวแปรท่ีทําใหเกิดขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษ ดังนัน้จึงควรมีการวิเคราะหสาเหตุ
และอิทธิพลทางภาษาของภาษาอ่ืนดวย เชน ภาษาถ่ิน ภาษาวัยรุน  ภาษาตางประเทศอ่ืน ๆ หรือ 
ภาษาแสลง เพ่ือจะไดขอมูลของผูเรียนแตละกลุมวา ปญหาในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียน
กลุมนั้น ๆ เกิดจากสาเหตุและอิทธิพลของภาษาใด 

5. การวิเคราะหความสามารถทางภาษาของผูเรียน เปนการกําหนดปจจัยท่ีอาจจะมี
ผลตอการผลิตขอผิดพลาดในการออกเสียง แตงานวิจัยนี้ยังไมไดมองลึกลงไปวาเด็กท่ีมี
ความสามารถทางภาษาอังกฤษจะมีผลการเรียนเฉล่ียในวิชาภาษาญี่ปุนอยางไร ดังนั้นจึงควรมีการ
แบงกลุมผูเรียนโดยใชผลการเรียนเฉล่ียในวิชาท่ีตองการศึกษาอิทธิพลดวย เชน ภาษาญี่ปุน ภาษา
เกาหลี ภาษาฝรั่งเศส เพ่ือดูวาผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาดังกลาวในระดับสูง มีความสามารถ
ในออกเสียงภาษาอังกฤษไดถูกตองมากหรือนอยเพียงใด 
 


